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Pravila plavalnih tekmovanj - priročnik WA  
 
Opombe: 
 
To besedilo ni dobesedni prevod angleškega izvirnika. Ponekod je deloma 
spremenjeno, a vedno tako, da je ohranjen smisel besedila in osnovni namen pravil. 
Prevod ne vsebuje celotnega poglavja pravil plavanja, temveč segmente, vezane na 
izvedbo sojenja. 

 
V pravilih uporabljamo naslednje pojme: 
 

• tekmovanje - plavalna prireditev (competition) 

• disciplina - s pravili določena razdalja, ki jo mora plavalec ali več plavalcev 
preplavati v določeni plavalni tehniki ali tehnikah (event) 

• tekma - plavanje ene skupine določene discipline (race) 

• steza - del bazena, v katerem lahko plava samo en plavalec (lane) 

• proga - razmejuje dve sosednji stezi 

• plavalna tehnika - način cikličnega gibanja plavalca med plavanjem, 
opredeljenega s tekmovalnimi pravili (prosto, prsno, hrbtno in delfin) 

• stil (slog) - individualizirana plavalna tehnika 

• udarec - gibanje nog 

• zaveslaj - gibanje rok 

• cikel - zaokroženo gibanje z rokami in nogami 
 
 
  

http://www.plavalna-zveza.si/pravila-plavanja-fina-2017-2021/
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SW 1 PLAVALNA TEKMOVANJA 
 
SW 1.1 Navedeno v nadaljevanju velja za plavalna tekmovanja na olimpijskih 

igrah, svetovnih plavalnih prvenstvih in vseh drugih tekmovanjih, ki 
potekajo skladno s pravili Svetovne plavalne zveze - Word Aqatics (WA); 
natančneje, v skladu s tem prevodom tekmovalnega pravilnika. 

… 
SW 1.12 PRITOŽBE 
 
SW 1.12.1 Pritožbeni postopek, opredeljen v tem členu se uporablja na svetovnih 

tekmovanjih in olimpijskih igrah. Na drugih tekmovanjih ima organizator 
tekmovanja diskrecijsko pravico pri odločanju pritožbenega postopka. 

SW 1.12.2 Razen razlogov, navedenih v nadaljevanju, pritožbe niso upravičene: 
SW 1.12.2.1 Vsaka odločitev vrhovnega sodnika, ki se nanaša na diskvalifikacijo 

plavalca. 

… 
SW 1.12.3 Postopek za vložitev in obravnavo pritožbe 
SW 1.12.3.1 Da je postopek pritožbe veljaven: 

SW 1.12.3.1.1 Pritožnik izoplni veljaven obrazec za pritožbo in ga odda 
  predstavniku WA, določenem ob začetku tekmovanja. 

SW 1.12.3.2 Roki za vložitev pritožbe: 
SW 1.12.3.1.2.1 Tridest (30) minut po koncu zadevane discipline. 

… 
SW 1.12.3.1.3 Pritožnik mora skupaj z oddanim obrazcem za pritožbo vplačati 

varščino v višini petsto (500) ameriških dolarjev (ali 
enakovreden znesek v lokalni valuti države, v kateri poteka 
tekmovanje). 

SW 1.12.3.1.4 Pritožba mora biti vsebovati en ali več pritožbenih razlogov,  
  vezanih na člen SW 1.12.2 tega dela pravil. 

SW 1.12.3.2 Predstavnik WA pritožbo posreduje predstavniku pritožbene žirije, ki 
pritožbo pregleda in odloči o njeni veljavnosti takoj ko bo to mogoče v 
razumnem času po vložitvi pritožbe. 

SW 1.12.3.2.1 Če predsednik pritožbene komisije ugotovi, da je pritožba neveljavna, 
  zadevo nadalje ne obravnava, pritožnina pa zapade. 

SW 1.12.3.2.2 Če predsednik pritožbene komisije ugotovi, da je pritožba veljavna, bo  
  pritožbo posredoval pritožbeni komisiji v odločanje. 

SW 1.12.3.2.3 Odločitev predsednika pritožbene komisije glede veljavnosti je 
  dokončna. 

SW 1.12.3.3 Pritožbena komisija o veljavni pritožbi izda končno utemeljeno odločbo 
v razumnem času. 

SW 1.12.3.3.1 Ugodeni pritožbi (delno ali v celoti) pritožbene komisije, le ta pritožniku 
vrne pritožnino (varščino). Komisija pritožbe obravnava za vsak primer 
ločeno. 

SW 1.12.3.3.2 Če pritožbena komisija zavrne pritožbo, se varščina ne vrne. 
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SW 2 SODNIŠKI ZBOR 
 
SW 2.1 Na plavalnih tekmovanjih bo organizator tekmovanja določil zadostno  

Število sodnikov ter s tem zagotovil poštenost, integriteto in varnost  
tekmovanja. 

 
SW 2.1.1 Na Olimpijskih igrah, svetovnih WA tekmovanjih in drugih WA  

tekmovanjih mora vodstvo tekmovanja zagotoviti najmanj: 
 

SW 2.1.1.1 dva (2) vrhovna sodnika 
SW 2.1.1.2 dva (2) štarterja 
SW 2.1.1.3 štiri (4) sodnike sloga 
SW 2.1.1.4 dve (2) vodji sodnikov na obratu 
SW 2.1.1.5 šestnajst (16) ali (20) sodnikov na obratu (odvisno od tega, ali se 

uporablja osem (8) ali deset (10) stez) 
SW 2.1.1.6 dve (2) rezervi vodij spodnikov na obratu 
SW 2.1.1.7 enega (1) vodja sodnikov kontrolne sobe 
SW 2.1.1.8 enega (1) vodja sodnikov pregledovanja video posnetkov 
SW 2.1.1.9 štiri (4) ali pet (5) sodnikov za pregled videoposnetkov (odvisno 

od tega, ali se uporablja osem (8) ali deset (10) stez) 
SW 2.1.1.10 enega (1) nadzornika v sobi za poziv plavalcev ("call room") 
SW 2.1.1.11 štiri (4) ali pet (5) sodnikov v sobi za poziv plavalcev, odvisno od 

tega, ali se uporablja osem (8) ali deset (10) stez ("call room") 
SW 2.1.1.12 enega (1) sodnika za reševanje sporov 
SW 2.1.1.13 dva (2) sodnika za nadzor ogrevanja 

 
SW 2.1.2 Na vseh drugih mednarodnih tekmovanjih mora organizator tekmovanja 

imenovati enako število sodnikov, razen če WA (ali ustrezna 
kontinentalna organizacija ali članska zveza) odobri manjše število 
sodnikov. 

 
SW 2.1.3 Če - v primeru izjemnih okoliščin ali v primeru tehnične napake - na 

mednarodnem tekmovanju ni na voljo avtomatske opreme za merjenje 
in polavtomatske opreme za merjenje: 

 
SW 2.1.3.1 se uporabi člen SW 11.2 tega dela; vlogo avtomatske opreme za 

merjenje opravlja en (1) glavni časomerilec in dva (2) časomerilca 
na stezo; ter 

SW 2.1.3.2 lahko organizator tekmovanja za to nalogo imenuje sodnike na 
ciljni strani. 

 
SW 2.2 Če v tem delu ni določeno drugače, bo vsak vrhovni sodnik sprejemal  

odločitve v okviru svoje vloge, pristojnosti in odgovornosti samostojno in 
neodvisno od drugih sodnikov (ali katere koli druge osebe). 
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SW 2.3 VRHOVNI SODNIK 
 

SW 2.3.1 Vrhovni sodnik vodi sodniški zbor in potrjuje imenovanje sodnikov na 
tekmovanju. Sodnikom določi naloge in jim daje navodila v zvezi s 
tekmovanem - jih pouči o posebnostih ali pravilih, povezanih s 
tekmovalnimi disciplinami. Vrhovni sodnik zagotovi izvajanje vseh pravil 
in odločitev WA ter odloča o vseh zadevah povezanih s tekmovanjem ali 
posamezne disipline, ki drugače niso urejena s temi pravili. 

 
SW 2.3.2 Vrhovni sodnik sme posredovati v kateremkoli trenutku tekmovanja, da 

zagotovi spoštovanje teh (ali drugih) pravil WA. Pritožbe zoper odločitev 
vrhovnega sodnika se rešuje skaldno s členom SW 1.12 prvega dela. 

 
SW 2.3.3 Če se na tekmovanju ne uporabita avtomatska ali polavtomatska 

oprema, vrstni red določijo (izmerijo ročno) sodniki na ciljni strani. Po 
potrebi, vrstni red plavalcev določi vrhovni sodnik.   

 
SW 2.3.4 Vrhovni sodnik zagotovi, da so vsi sodniki na svojih mestih ves čas 

tekmovanja. Kadar meni oz. po potrebi, določi dodatne sodnike in sme 
zamenjati vsakega sodnika, ki ni na svojem mestu, je nezmožen za delo 
ali je neučinkovit.  

 
SW 2.3.5 Vloga vrhovnega sodnika ob štartu je določena v členu O tega dela 

pravil. 
 
SW 2.3.6 Vrhovni sodnik bo plavalca diskvalificiral zaradi prezgodnjega štarta, ko 

to skupaj potrdita vrhovni sodnik in štarter. Kadar je na voljo avtomatska 
oprema (video snemanje), bo vrhovni sodnik pregledal ustrezni 
posnetek, da preveri utemeljenost diskvalifikacije. Vrhovni sodnik in 
štarter se v tem primeru nista dolžna strinjati. 

 
SW 2.3.7 Vrhovni sodnik diskvalificira plavalca če sam opazi kakršno koli kršitev 

pravil tekmovanja s strani plavalca. Ko sodnik ustno poroča vrhovnemu 
sodniku o kakršni koli drugi kršitvi pravil tekmovanja s strani plavalca, 
lahko vrhovni sodnik plavalca diskvalificira. Ko vrhovni sodnik potrdi 
diskvalifikacijo, bo sodnik, ki je poročal, izpolnil in podpisal kartico o 
diskvalifikaciji, na kateri bo navedel številko discipline [EVENT], številko 
steze [LANE] in kršitev. 

 
SW 2.3.8 Vrhovni sodnik določi sodnike, ki bodo v štafetnem plavanju ugotavljali, 

ali v trenutku, ko se plavalec dotakne stene, da zaključi svojo četrtino 
celotne tekmovalne razdalje, stopala plavalca iz iste štafete, ki je 
naslednji na vrsti za tekmovanje, ostanejo v stiku s štartno ploščadjo. 
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SW 2.4 VODJA SODNIKOV V KONTROLNI SOBI 
 
SW 2.4.1 Vodja sodnikov v kontrolni sobi nadzira delovanje avtomatske in/ali 

polavtomatske opreme za izvedbo tekmovanja. 
 
SW 2.4.2 Vodja sodnikov v kontrolni sobi je odgovoren za preverjanje rezultatov 

na računalniških izpisih, preverjanje izpisa menjav v štafetnih delih ter 
poročanje vrhovnemu sodniku o morebitnih prezgodnjih štartih med 
štafetnimi deli. 

 
SW 2.4.3 Nadzornik v kontrolni sobi lahko pregleda video posnetek merjenja časa, 

da potrdi prezgodnje štarte med štafetami. 
 
SW 2.4.4 Nadzornik v kontrolni sobi bo urejal odjave po predtekmovanjih in/ali 

polfinalih, vnašal rezultate v uradne obrazce, navajal vse nove dosežene 
rekorde in vodil točkovanje za podelitve nagrad v skladu s členi SW 11 
prvega dela, kadar je to primerno.  

 
SW 2.5 ŠTARTER 
 
SW 2.5.1 Štarter ima popln nadzor nad plavalci od trenutka, ko mu to v skladu s 

členom SW 4.1 ali členom SW 4.2 tega dela prepusti vrhovni sodnik vse 
do začetka tekme, ki jo prične v skladu s SW 4 tega dela. 

 
SW 2.5.2 Če tekmovalec na štartu zamuja, namerno ne upošteva navodila 

štarterja ali na štartu krši kakršno koli drugo pravilo, štarter to ravnanje 
prijavi vrhovnemu sodniku, ki lahko plavalca diskvalificira. 

 
SW 2.5.3 Štarter odloči (ob upoštevanju odločitve vrhovnega sodnika), ali je bil 

štart pravilen, in če ni, se plavalce ponovno pokliče na štart - tekma se 
ponovi. 

 
SW 2.5.4 Ob štartu bo štarter stal na strani bazena v razdalji približno pet (5) 

metrov od štartnega konca bazena, kjer lahko sodniki časomerilci vidijo 
in/ali slišijo štartni signal, tekmovalci pa lahko štartni signal slišijo. 

 
SW 2.5.5 Štarter mora vrhovnemu sodniku sporočiti vsak napačen štart ali drugo 

ugotovljeno kršitev. 
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SW 2.6 NADZORNIK IN SODNIKI V SOBI ZA POZIV ("Call Room") 
 
SW 2.6.1 Sodniki v sobi za poziv bodo pred vsako tekmo zbrali plavalce in poročali 

nadzorniku sobe za poziv, če (1) obstaja možnost kršitve v zvezi z 
dovoljenimi kopalkami in/ali oglaševanjem in/ali (2) plavalec ni prisoten, 
ko je poklican. Nadzornik v sobi za poziv bo ugotovil, ali gre za kršitev v 
zvezi z dovoljenimi kopalkami in/ali oglaševanjem, in če gre za kršitev, 
bo to poročal vrhovnemu sodniku. 

  
SW 2.7 VODJA SODNIKOV NA OBRATU 
 
SW 2.7.1 Vodja sodnikov na obratu bo poskrbel, da sodniki na obratu med 

tekmovanjem opravljajo svoje naloge. 
 
SW 2.8 SODNIK(I) NA OBRATU 
 
SW 2.8.1 Na vsaki strani bazena, na vsaki stezi, bo naloge opravljal po en (1) 

sodnik na obratu, ki bo nadzoroval ali plavalci upoštevajo ustrezna 
pravila po štartu, pri vsakem obratu in prihodu v cilj. 

 
SW 2.8.2 Naloga sodnika na obratu na štartni strani se začne s štartnim signalom 

in traja do konca prvega zaveslaja, razen pri prsnem slogu, kjer se začne 
z drugim zaveslajem. 

 
SW 2.8.3 Pri vsakem obratu se naloga sodnika na obratu začne z začetkom 

zadnjega zaveslaja pred dotikom stene in konča z zaključkom prvega 
zaveslaja po obratu, razen pri prsnem slogu, kjer je to drugi zaveslaj.  

 
SW 2.8.4 Naloga sodnika na obratu na ciljni strani se začne z začetkom zadnjega 

zaveslaja pred dotikom stene. 
 
SW 2.8.5 Pri uporabi latvice za hrbtni slog, vsak sodnik na obratu na štartni strani 

namesti in odstrani letvico v svoji stezi. Ko je letvica nameščena, se jo 
nastavi na nič (0). 

 
SW 2.8.6 V posameznih tekmah prostega sloga na 400 m, 800 m in 1500 m vsak  

sodnik na obratu na štartni strani bazena in na strani obrata bazena 
beleži število dolžin, ki jih je plavalec preplaval v nadzorovani stezi. 
Plavalce obvešča/jo o preostalem številu dolžin, ki jih morajo preplavati, 
s prikazom "številk", na katerih so lihe številke, na obratnem koncu 
bazena. "Številke dolžin" morajo biti prikazane bodisi na ravni 
bazenskega roba bodisi v vodi (po presoji vodstva tekmovanja) glede na 
razpoložljivost v posameznem bazenu). Za isti namen se lahko uporabi 
elektronska oprema, vključno s podvodnim prikazovalnikom (zaslonom). 

 
SW 2.8.7 Vsak sodnik na obratu na štartni strani bo plavalcu dal opozorilni signal, 

ko mora plavalec (v svoji stezi) odplavati še dve dolžini in pet (5) metrov 
do cilja v posameznem prostem slogu na tekmah na 400 m, 800 m in 
1500 m. Signal mora ponoviti po obratu, dokler plavalec ne doseže 5-
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metrske oznake v (svoji) stezi. Opozorilni signal je lahko dan s piščalko 
ali zvoncem. 

 
SW 2.8.8 Vsak sodnik na obratu na štartni starni v štafetnih tekmah ugotavlja ali 

je štartni plavalec v stiku s štartno ploščadjo, ko se predhodni plavalec 
dotakne štartne stene. Kadar je na voljo avtomatska sodniška oprema, 
ki presoja skladnost štartov v štafetah, se bo ta tudi uporabila. 

 
SW 2.8.9 Sodniki na obratih, v okviru svoje pristojnosti, vrhovnemu sodniku 

poročajo o vseh ugotovljenih kršitvah (vključno s kršitvami pravil za 
slog). 

 
SW 2.9 SODNIKI SLOGA 
 
SW 2.9.1 Sodniki za slog so razporejeni na obeh straneh bazena. 
 
SW 2.9.2 Sodnik sloga nadzoruje pravilnost izvajanja posameznega sloga z 

upoštevanjem pravil za posamezen slog v tekmovanju ter opazuje 
obrate in prihode v cilj in pomaga sodnikom na obratih. 

 
SW 2.9.3 Sodniki sloga, v okviru svojih pristojnosti, poročajo vrhovnemu sodniku 

o vseh opazovanih kršitvah (vključno s kršitvami veljavnih pravil za 
posamezen slog). 

 
SW 2.9.4 Sodniki sloga poskrbijo, da so kazalniki obrata pri hrbtnem slogu 

nameščeni 5 metrov od vsake stene bazena pred začetkom tekme v 
hrbtnem ali mešanem slogu. 

 
SW 2.10 VODJA ČASOMERILCEV (če je potrebno v skladu s členom SW 2.1.3 

tega dela) 
 
SW 2.10.1 Vodja časomerilcev bo vsem časomerilcem dodelil mesta (pozicije) in 

steze, za katere so odgovorni. Če se za sojenje ne uporablja avtomatska 
in polavtomatska oprema, bosta za vsako stezo določena dva (2) 
časomerilca in vsaj en (1) dodatni časomerilec, imenovan za rezervo 
(npr. da nadomesti časomerilca, čigar ura med tekmovanjem ne deluje 
pravilno ali ki iz kakršnega koli drugega razloga ne more zabeležiti časa). 

 
SW 2.10.2 Vodja časomerilcev mora zabeležiti čas zmagovalca vsake tekme. 
 
SW 2.10.3 Vodja časomerilcev od časomerilcev na vsaki stezi zbere podatke z 

zabeleženimi časi (na kartici) in, če bo potrebno, pregleda njihove ure. 
 
SW 2.10.4 Vodja časomerilcev bo na kartico za vsako stezo zabeležil uradni čas. 
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SW 2.11 ČASOMERILCI (če je potrebno, v skladu s členom SW 2.1.3 tega dela) 
 
SW 2.11.1 Vsak časomerilec zabeleži čas plavalca v dodeljeni stezi, skladno s 

členom SW 11.2 tega dela. 
 
SW 2.11.2 Vsak časomerilec svojo uro zažene ob štartnem signalu in jo ustavi, ko 

plavalec v njegovi stezi preplava celotno razdaljo tekme. Po navodilu 
vodje časomerilcev bo vsak časomerilec zabeležil čase na vmesnih 
razdaljah v tekmah, daljših od 100 m. 

 
SW 2.11.3 Takoj po koncu tekme časomerilci na vsaki stezi zabeležijo čase svojih 

ur na kartico. Kartico predajo vodji časomerilcev in na zahtevo vodje 
časomerilcev pokažejo svoje ure v pregled. Ob (več) kratkih piskih 
vrhovnega sodnika, ki napoveduje naslednjo tekmo, časomerilci 
ponastavijo svoje ure. 

 
SW 2.11.4 Tudi če se uporabljamo opreme za video merjenje časa, je morda 

potrebno uporabiti celotno ekipo časomerilcev (opisano v členu SW 2.10 
tega dela), tudi takrat, ko za sojenje uporabljamo avtomatsko ali 
polavtomatsko opremo.  

 
SW 2.12 SODNIK(I) NA CILJNI STRANI (če je potrebno, v skladu s členom  

         SW 2.1.3 tega dela) 
 
SW 2.12.1 Sodniki na ciljni strani morajo imeti ves čas tekme jasen pregled nad 

(svojo) stezo in ciljno črto. 
 
SW 2.12.2 Po vsaki tekmi sodniki na ciljni strani odločijo o uvrstitvi plavalca in jo, v 

okviru svoje pristojnosti, sporočijo vrhovnemu sodniku. 
 
SW 2.12.3 Sodniki na ciljni strani v isti tekmi niso časomerilci (razen kadar 

časomerilec uporablja polavtomatsko opremo za sojenje v skladu s 
členom SW 15.16.5 tega dela). 

 
SW 2.13 GLAVNI ZAPISNIKAR (razen za olimpijske igre in svetovna 

tekmovanja) 
 
SW 2.13.1 Glavni zapisnikar je odgovoren za preverjanje rezultatov iz računalniških 

izpisov ali iz časov in uvrstitev v vsaki tekmi, ki mu jih preda vrhovni 
sodnik. Glavni zapisnikar je prisoten pri podpisu rezultatov, ki jih podpiše 
vrhovni sodnik. 

 
SW 2.14  ZAPISNIKAR (razen za olimpijske igre in svetovna tekmovanja) 
 
SW 2.14.1 Zapisnikar obravnava odjave po predtekmovanjih in/ali polfinalih, vpisuje 

rezultate v uradne obrazce, navaja vse nove postavljene rekorde ter po 
potrebi vodi točkovanje za podelitev nagrad v skladu s SW 11. členom 
prvega dela. 
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SW 2.15 VODJA VIDEO PREGLEDA SNEMANJA 
 
SW 2. 15.1 Vodja video pregleda snemanja zagotovi, da so sodniki za video pregled 

na svojih mestih in da med tekmovanjem opravljajo svoje naloge. 
 
SW 2.15.2 Vodja video pregleda snemanja pregleda in potrdi vse kršitve pravil, ki 

mu jih poročajo sodniki za video pregled. 
 
SW 2.15.3 Vodja video pregleda snemanja pregleda in potrdi vse kršitve pravil, ki 

mu jih poroča vrhovni sodnik. 
 
SW 2.15.4 Vodja video snemanja pregleda bo vrhovnemu sodniku poročal o vsaki 

kršitvi pravil, potrjeni v video pregledu. 
 
SW 2.16 SODNIKI ZA PREGLED VIDEOSNEMANJA 
 
SW 2.16.1 Sodniki za pregled video snemanja zagotovijo, da se upoštevajo pravila 

navezujejo na slog, določen v tekmovanju, ter opazujejo obrate in 
prihode v cilj. 

 
SW 2.16.2 Sodniki za pregled video snemanja vsako ugotovljeno kršitev prijavijo 

vodji video pregleda snemanja. Če je opazovana kršitev potrjena, sodnik 
za video pregled izpolni obrazec za diskvalifikacijo in jo nemudoma 
preda vrhovnemu sodniku. 

 
SW 2.17 SODNIKI ZA REŠEVANJE PRITOŽB  
 
SW 2.17.1 Sodniki za reševanje pritožb so na voljo vodjem ekip za poizvedbe kot 

so poizvedbe glede odjav, diskvalifikacij in dodatnih tekem - "swim-offs". 
Sodniki za reševanje pritožb poizvedbe posredujejo tehnični komisiji.  

 
SW 2.18 SODNIKI ZA NADZOR OGREVANJA 
 
SW 2.18.1 Sodniki za nanzor ogrevanja nadzirajo ogrevanje v tekmovalnem 

bazenu in zagotavljajo, da se upoštevajo smernice za ogrevanje ter da 
se plavalne steze uporabljajo v skladu z določili. 

 
 
SW 3 RAZVRSTITEV V PREDTEKMOVANJA, POLFINALE IN FINALE 
 
SW 3.1  Na olimpijskih igrah se predtekmovanja, polfinale in finale plavajo na 

osmih (8) stezah. Na svetovnih, svetovnih prvenstvih za mladince in 
svetovnih prvenstvih (25 m) se predtekmovanja lahko plavajo v desetih 
(10) stezah, polfinale in finale pa v osmih (8) stezah. 

 
SW 3.2 V kvalifikacijah na olimpijskih igrah in svetovnih prvenstvih ter vseh 

drugih tekmovanjih, ki potekajo v skladu s pravili WA (tj. tekmovalnimi 
pravili), se kvalifikacijski nastop in steza, v katerem vsak plavalec ali 
štafeta začne, določita na podlagi razvrstitve, in sicer na naslednji način: 
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SW 3.2.1 Vsak plavalec (in/ali krovna zveza plavalca, če je to ustrezneje) mora na 
pravilnem fizičnem ali spletnem prijavnem obrazcu in v določenem roku 
navesti najhitrejši čas, ki ga je plavalec dosegel na tekmovanju za 
zadevni plavalni slog in razdaljo. 

SW 3.2.2 Vodstvo tekmovanja bo zbralo najhitrejše čase, dosežene na 
tekmovanju za zadevni plavalni slog in razdaljo za vse prijavljene 
plavalce, ter jih razvrstilo po hitrosti od najhitrejšega do 
najpočasnejšega. 

 
SW 3.2.3 Če plavalec nima navedenega svojega najhitrejšega časa, doseženega 

na tekmovanju za zadevni slog in razdaljo, v pravilnem obrazcu ali v 
določenem roku, bo vodstvo tekmovanja tega plavalca uvrstilo na konec 
štartne liste (tj. pod najpočasnejšega plavalca, ki je sicer uvrščen na 
seznamu). 

 
SW 3.2.3.1 Če se prijavita dva ali več plavalcev z enakimi najhitrejšimi časi, bo 

vodstvo tekmovanja določil relativno uvrstitev teh plavalcev na seznamu 
z naključnim žrebom. 

 
SW 3.2.4 Vodstvo tekmovanja bo plavalce razporedil v predtekmovanja na 

naslednji način: 
SW 3.2.4.1 Če je dovolj plavalcev za oblikovanje le enega (1) predtekmovanja, bo 

tekma razvrščena kot finale in se bo plavala kot neposredni finale. 
SW 3.2.4.2 Če je dovolj plavalcev za oblikovanje dveh (2) predtekmovanj, bo 

najhitrejši plavalec razvrščen v drugo predtekmovanje, drugi najhitrejši 
plavalec bo razvrščen v prvo predtekmovanje, preostali prijavljeni 
plavalci pa bodo od najhitrejšega do najpočasnejšega razvrščeni 
izmenično med drugo in prvo predtekmovanje. 

SW 3.2.4.3 Z izjemo disciplin 400 m, 800 m in 1500 m, če je dovolj plavalcev za 
oblikovanje treh (3) predtekmovanj, bo najhitrejši plavalec uvrščen v 
tretjo predtekmovalno skupino, drugi najhitrejši plavalec bo uvrščen v 
drugo predtekmovalno skupino, tretji najhitrejši plavalec bo uvrščen v 
prvo predtekmovalno skupino, preostali prijavljeni plavalci pa bodo od 
najhitrejšega do najpočasnejšega uvrščeni izmenično med tretjo ter 
drugo in prvo predtekmovalno skupino. 

SW 3.2.4.4. Z izjemo tekmovanj na 400 m, 800 m in 1500 m, če je dovolj plavalcev 
za oblikovanje štirih (4) ali več skupin: 

SW 3.2.4.4.1 Zadnje tri (3) skupine tekmovanja se razporedijo v skladu s členom  
SW 3.2.4.3. 

SW 3.2.4.4.2 Skupina pred zadnjimi tremi (3) skupinami bo sestavljena iz naslednjih 
najhitrejših plavalcev. 

SW 3.2.4.4.3 Vsaka skupina pred zadnjimi štirimi (4) skupinami bo sestavljena iz 
naslednjih najhitrejših plavalcev (in tako naprej, če je več 
predtekmovalnih skupin). 

SW 3.2.4.4.4 V disciplinah 400 m, 800 m in 1500 m se zadnji dve (2) skupini razvrstita 
v skladu s členom SW 3.1.3.2 tega dela; če je plavalcev dovolj za 
oblikovanje treh (3) ali več skupin: 

SW 3.2.4.4.5 Skupina pred zadnjima dvema (2) skupinama bo sestavljena iz 
naslednjih najhitrejših plavalcev. 

SW 3.2.4.4.6 Vsaka predtekmovalna skupina pred zadnjimi tremi (3) skupinami bo 
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sestavljena iz naslednjih najhitrejših plavalcev (in tako naprej, če je več    
predtekmovalnih skupin). 

SW 3.2.4.5 Če sta v posamezni disciplini dve (2) ali več skupin, morajo biti v vsaki 
skupini najmanj trije (3) plavalci. Naknadne odjave lahko zmanjšajo 
število plavalcev na manj kot tri (3) plavalce. 

 
SW 3.2.5 Vodstvo tekmovanja plavalcem določi steze na naslednji način: 
SW 3.2.5.1 Ob upoštevanju člena SW 3.2.5.2 tega dela in ob upoštevanju, da je 

steza ena (1) prva steza na desni strani bazena, ko gledamo proti stezi 
s štartnega konca (ali da je steza nič (0) prva steza na desni strani 
bazena z desetimi (10) stezami, ko gledamo proti stezi s štartnega 
konca: 

 
SW 3.2.5.1.1 V bazenu z lihim številom stez bo najhitrejšemu plavalcu dodeljena 

srednja proga, drugemu najhitrejšemu plavalcu bo dodeljena naslednja 
proga levo od srednje proge, preostalim plavalcem pa bodo od 
najhitrejšega do najpočasnejšega izmenično dodeljene preostale steze 
desno in levo od teh srednjih stez. 

SW 3.2.5.1.2 V bazenu s šestimi (6) stezami se najhitrejšemu plavalcu dodeli steza 
številka tri (3), drugemu najhitrejšemu palvalcu se dodeli steza številka 
štiri (4), preostalim plavalcem pa se od najhitrejšega do 
najpočasnejšega izmenično dodelijo preostale steze na desni in levi 
strani teh osrednjih stez.  

SW 3.2.5.1.3 V bazenu z osmimi (8) stezami bo najhitrejši plavalec dodeljen na stezo 
štiri (4), drugi najhitrejši plavalec bo dodeljen na stezo pet (5), preostali 
tekmovalci pa bodo od najhitrejšega do najpočasnejšega dodeljeni 
izmenično v preostale steze na desni in levi strani teh osrednjih stez. 

SW 3.2.5.1.4 V skupini z desetimi (10) stezami bo najhitrejšemu plavalcu dodeljena 
steza štiri (4), drugemu najhitrejšemu plavalcu steza pet (5), preostalim 
plavalcem pa bodo od najhitrejšega do najpočasnejšega izmenično 
dodeljene preostale steze na desni in levi strani teh osrednjih stez. 

SW 3.2.5.1.5 Če sta dva ali več plavalcev v razvrstitvi izenačena in se člena SW 3.2.2  
in SW 3.2.5 ne uporabljata, se plavalcem z naključnim žrebom dodelijo 
naslednje razpoložljive steze.  
 

SW 3.2.5.2 Če je tekmovanje na 50 m izvedeno v 50 m bazenu, je lahko smer 
plavanja, po presoji vodstva tekmovanja, bodisi (1) od običajnega 
štartnega konca do konca obrata bodisi (2) od običajnega konca obrata 
do štartnega konca, odvisno od dejavnikov, kot so (na primer) 
razpoložljivost ustrezne opreme za avtomatsko merjenje ali položaj 
štarterja. Vodstvo tekmovanja mora plavalce o svoji odločitvi obvestiti 
dovolj zgodaj pred začetkom tekmovanja. Če je smer plavanja od 
običajnega konca za obrat, se številčenje stez (še vedno) izračuna od 
običajnega štartnega konca in ne od dejanskega štartnega konca, 
plavalcem pa se dodelijo steze v skladu s členom SW 3.2.5.1 tega dela. 

 
SW 3.2.6 Razporeditev štafetnih ekip v predtekmovanja in dodelitev plavalnih stez 

potek v skladu s členi SW 3.2.1 do SW 3.2.5 tega dela, pri čemer se 
beseda "štafetna ekipa" uporablja namesto besede "plavalec". 

… 
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SW 4  ŠTART 
 
SW 4.1 Štart v disciplinah prosto, prsno, delfin in posamično mešano je s 

skokom v vodo. 
 
SW 4.1.1 Ko vsi plavalci slečejo oblačila, razen kopalk, vrhovni sodnik z več 

kratkimi žvižgi naznani začetek tekme, ter pozove plavalce, da se 
pripravijo na štartnem koncu. Sledi dolg žvižg, ki pomeni, da morajo 
plavalci zavzeti svoje položaje na štartni ploščadi in tam ostati. 

SW 4.1.2 Ko so plavalci in sodniki pripravljeni na štart, vrhovni sodnik z iztegnjeno 
roko da znak štarterju. To pomeni, da so plavalci pod nadzorom štarterja. 
Vrhovni sodnik drži iztegnjeno roko dokler ni dan štartni signal. 

SW 4.1.3 Na štarterjev ukaz "na svoja mesta" plavalci takoj zavzamejo štartni 
položaj, pri čemer mora vsaj ena noga biti v stiku s sprednjim robom 
štartnih ploščadi. Položaj rok plavalca ni pomemben. 

SW 4.1.4 Ko se vsi plavalci umirijo (mirujejo), štarter da štartni signal. 
 
SW 4.2 Štart v hrbtnem slogu in štafetah v mešanem plavanju je v(iz) vodi(e). 
 
SW 4.2.1 Ko vsi plavalci slečejo oblačila, razen kopalk, vrhovni sodnik s serijo 

kratkih žvižgov naznani začetek tekme. S tem pozove plavalce naj se 
pripravijo na štartnem koncu. Temu sledi dolg žvižg, kar pomeni, da 
morajo plavalci takoj tekmovalci takoj vstopiti (škočiti) v vodo. 

SW 4.2.2 Ob drugem dolgem žvižgu vrhovnega sodnika se plavalci brez 
nepotrebnega odlašanja vrnejo na štartno pozicijo. 

SW 4.2.3 Ko so plavalci in sodniki pripravljeni na štart, vrhovni sodnik z iztegnjeno 
roko da znak štarterju, kar pomeni, da so plavalci pod štarterjevim 
nadzorom. Vrhovni sodnik drži iztegnjeno roko dokler ni dan štartni 
signal. 

SW 4.2.4 Ko vsi plavalci zavzamejo svoje štartne položaje v vodi v skladu s 
členom SW 6.1 tega dela, štarter da ukaz "na svoja mesta". 

SW 4.2.5 Ko se vsi plavalci umirijo (mirujejo), štarter da štartni signal. 
 
SW 4.3 Na olimpijskih igrah, svetovnih prvenstvih in drugih svetovnih 

tekmovanjih bo ukaz "na svoja mesta" v angleščini: "take your marks"; 
ukazi in štartni signal pa bodo plavalcem posredovani prek zvočnikov, 
nameščenih na ali ob vsaki štartni ploščadi. 

 
SW 4.4 Vsak plavalec, ki štarta pred štartnim signalom, je lahko diskvalificiran. 
SW 4.4.1 Če je štartni signal dan, pred razglasitvijo diskvalifikacije, se tekma 

nadaljuje, plavalec pa bo diskvalificiran po koncu tekme. 
SW 4.4.2 Če je diskvalifikacija razglašena pred dajanjem štartnega signala, štartni 

signal ne bo dan, ostali plavalci bodo umaknjeni z ukazom "sestopite 
prosim" ("stand down please"). Vrhovni sodnik bo štartni postopek 
ponovil z dolgim žvižgom v skladu s členom SW 4.1.1 ali SW 4.2.2 tega 
dela. 
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SW 5 PROSTO (prosti slog) 
 
SW 5.1 V prostem slogu pomeni "prosto", da lahko plavalec plava v katerem koli 

slogu. V tekmi posameznega mešanega sloga ali štafete mešanega 
sloga pomeni "prosto", da lahko plavalec plava v katerem koli slogu, 
razen v hrbtnem, prsnem ali delfinu. 

 
SW 5.2 Ob vsakem obratu in ob prihodu v cilj se mora plavalec dotakniti zisu z 

vsej enim delom plavalčevega telesa.  
 
SW 5.3 Vsaj en del plavalčevega telesa mora med celotno tekmo predirati vodno 

gladino. Plavalec sme bili popolnoma potopljen med obratom in na 
razdalji do 15 metrov po štartu ter po vsakem obratu. Pri 15 m oznaki 
mora glava tekmovalca predreti vodno gladino. 

 
SW 5.4 Ob prihodu v cilj, na razdalji 5m do cilja, je plavalec lahko popolnoma 

potopljen. Opazuje se katerikoli del plavalčeve glave. 
 
SW 6 HRBTNO (hrbtni slog) 
 
SW 6.1 Pred štartnim signalom so plavalci v vodi z obrazom obrnjeni proti 

štartnemu koncu ter se z obema rokama primejo za štartne ročaje. Stati 
na robu bazena ali upogibanje prstov čez rob bazena ni dovoljeno. Ob 
uporabi letvice za štart pri hrbtnem se morata plavalčevi nogi dotikati 
stene ali elektronske merilne plošče tako, da je vsaj en prst vsake noge 
v stiku s steno ali površino elektronske merilne plošče. Prepovedano je 
upogibanje prstov čez zgornji rob elektronske merilne plošče. 

 
SW 6.2 Po štartu in po vsakem obratu se mora plavalec odriniti od stene in 

plavati v hrbtnem položaju skozi celotno tekmo, razen ob izvajanju 
obrata v skladu s členom SW 6.4 tega dela. Normalni položaj plavalca v 

hrbtnem položaju lahko vključuje tudi nagibanje telesa do 90˚od 

vodoravne ravnine, vendar ne več kot 90˚. Položaj glave ni pomemben. 
 
SW 6.3 Vsaj en del plavalčevega telesa mora med celotno tekmo predirati vodno 

gladino, razen izvajanjem obrata in na razdalji do 15 metrov po štartu ter 
po vsakem obratu. Pri 15 m oznaki mora glava tekmovalca predreti 
vodno gladino. 

 
SW 6.4 Pri izvajanju obrata se mora plavalec z vsaj enim delom telesa dotakniti 

stene. Med obratom se lahko ramena obrnejo navpično v prsni položaj, 
ki mu sledi začetek obrata - neprekinjen zaveslaj z eno roko ali 
neprekinjen sočasen zaveslaj z obema rokama. Plavalčevo telo mora 
biti po obratu v hrbtnem položaju.  

 
SW 6.5 Ob prihodu v cilj, na razdalji 5m do cilja, je plavalec lahko popolnoma 

potopljen. Opazuje se katerikoli del plavalčeve glave. Plavalčevo telo 
mora bit ob dotiku stene v hrbtnem položaju. 
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SW 7 PRSNO (prsni slog) 
 
SW 7.1 Po štartu in po vsakem obratu lahko plavalec naredi en podvodni 

zaveslaj do linije preko bokov. Kadarkoli pred prvim udarcem po štartu 
in po vsakem obratu je dovoljen en delfinov udarec. Plavalčeva glava 
mora predreti vodno gladino, preden se roki obrneta navznoter v 
najširšem delu drugega zaveslaja. 

 
SW 7.2 Od začetka prvega zaveslaja po štartu in po vsakem obratu mora biti 

plavalčevo telo v prsnem položaju.  
 
SW 7.3 Obračanje v hrbtni položaj ni dovoljeno, razen pri obratu po dotiku stene, 

kjer je dovoljen obrat na kakršen koli način. Plavalčevo telo mora biti v 
prsnem položaju od začetka prvega zaveslaja po odrivu od stene. Ves 
čas tekme mora biti plavalni cikel en zaveslaj in en udarec - v tem 
vrstnem redu. Gibanje rok mora biti sočasno, brez izmeničnih gibov. 

 
SW 7.4 Roki morata biti potisnjeni skupaj naprej od prsi pod ali nad vodno 

gladino. Komolci morajo biti pod vodno gladino, razen pri zadnjem 
zaveslaju pred ali med obratom in pri zadnjem zaveslaju ob prihodu v 
cilj. Roki plavalec potegne nazaj na ali pod vodno gladino. Zaveslaj ne 
sme segati nazaj preko linije bokov, razen med prvim zaveslajem po 
štartu in po vsakem obratu. 

 
SW 7.5 Med vsakim popolnim ciklom zaveslaja mora del plavalčeve glave prdreti 

vodno gladino. Vsi gibi nog morajo biti sočasni brez izmeničnih gibov. 
 
SW 7.6 Med potisnim delom zaveslaja morajo biti plavalčeva stopala obrnjena 

navzven. Izmenični gibi ali gibi navzol (delfinovi udarci) niso dovoljeni, 
razen v skladu s členom SW 7.1 tega dela. Stopala smejo predirati 
vodno gladino, razen če sledi navzdol usmerjen (delfinov) udarec. 

 
SW 7.7 Pri vsakem obratu in prihodu v cilj se mora plavalec dotakniti stene z 

obema ločenima rokama hkrati na, nad ali pod vodno gladino. V tem 
členu "ločeno" pomeni, da roki ne smeta biti položeni ena na drugo (ni 
nujno, da je med rokama vidna vrzel, naključni stik prstov pa je 
dovoljen). Pri zadnjem zaveslaju pred vsakim obratom in prihodu v cilj je 
dovoljen zaveslaj, ki mu ne sledi udarec. Plavalčeva glava je lahko po 
zadnjem zaveslaju pred dotikom stene potoplena pod pogojem, da je v 
katerem koli trenutku med zadnjim popolnim ali nepopolnim ciklom pred 
dotikom stene predrla vodno gladino. 

 
SW 8 DELFIN (delfinski slog) 
 
SW 8.1 Od začetka prvega zaveslaja po štartu in po vsakem obratu mora biti 

plavalčevo telo v prsnem položaju. 
 
SW 8.2 Obračanje v hrbtni položaj v ni dovoljeno, razen pri obratu po dotiku 

stene, ko je dovoljen kakršen koli obrat, če je telo plavalca v prsnem 
položaju od začetka prvega zaveslaja po odrivu od stene. 
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SW 8.3 Obe roki morata biti med celotno tekmo hkrati iztegnjeni naprej nad 
vodno gladino in hkrati potegnjeni nazaj pod vodno gladino, ob 
upoštevanju člena SW 8.6 tega dela. 

 
SW 8.4 Gibanje nog navzgor in navzdol mora biti hkratno. Položaj nog ali stopal 

je lahko v različen, vendar se med seboj ne smeta premikati. Prsni udarci 
so prepovedani.  

 
SW 8.5 Plavalec se mora pri vsakem obratu in ob prihodu v cilj dotakniti stene z 

razmaknjenima rokama hkratno na, nad ali pod vodno gladino. V tem 
členu "razmaknjeno" pomeni, da roki ne smeta biti položeni ena na drugo 
(ni nujno, da je med rokami vidna vrzel, naključni stik prstov pa je 
dovoljen). 

 
SW 8.6 Med celotno tekmo mora vsaj en del plavalčevega telesa predirati vodno 

gladino, razen med obratom ter na razdalji največ 15 metrov po štartu in 
po vsakem obratu, ko je tekmovalec lahko popolnoma potopljen. Po 
štartu in po vsakem obratu sme plavalec pod vodo izvesti več udarcev 
in en zaveslaj, ki mora plavalca pripeljati na vodno površino. Pri 15 m 
oznaki mora glava tekmovalca predreti vodno gladino. Ob prihodu v cilj, 
na razdalji 5m do cilja, je plavalec lahko popolnoma potopljen. Opazuje 
se katerikoli del plavalčeve glave. 

 
SW 9 MEŠANO PLAVANJE 
 
SW 9.1 Plavalec mora v posamezni tekmi v mešanem plavanju plavati štiri sloge; 

vsak slog eno četrtino (¼) celotne razdalje, v naslednjem vrstnem redu: 
delfin, hrbtno, prsno in prosto. 

 
SW 9.2 V štafeti mešanega plavanja plavalci plavajo štiri sloge; vsak slog eno 

četrtino (¼) celotne razdalje, v naslednjem vrstnem redu: hrbtno, prsno, 
delfin in prosto. 

 
SW 9.3 Za posamezne tekme v mešani tehniki in štafete v mešani tehniki: 

v delu posto mora biti plavalčevo telo v prsnem položaju, razen med 
izvajanjem obrata. Pred vsakim zavesaljem ali udarcem mora biti 
plavalčevo telo v prsnem položaju. V delu PROSTO se plavalec sme 
odriniti od stene v hrbtnem položaju, vendar pa ne sme izvajati udarcev 
dokler se plavalec, preko navpičnice ne vrne v prsni položaj. Ko je 
plavalčevo telo že v prsnem položaju lahko prične z udarci - vključno z 
enim ali več delfinovimi udarci. 

 
SW 9.4 Vsak slog mora biti zaključen v skladu s pravili za ta slog. 
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SW 10 TEKMA 
 
SW 10.1 Vse posamezne tekme morajo bili ločene po spolih. 
 
SW 10.2 Pri vseh tekmah: 
SW 10.2.1 Plavalec mora preplavati celotno dolžino (ali v štafeti - svojo ¼ skupne 

razdalje). 
SW 10.2.2 Plavalec mora tekmo začeti v dodeljeni stezi, v njej ostati ves čas ter jo 

končati v isti stezi. 
SW 10.2.3 Pri izvajanju obrata se mora plavalec fizično dotakniti stene - in v skladu 

s členom SW 10.2.4 tega dela, plavalec ne sme hoditi ali stopiti na dno 
bazena. 

SW 10.2.4 Plavalec ne sme stati in/ali hoditi po dnu bazena (razen med tekmovanji 
v prostem slogu ali v delu tekmovanja v mešanem slogu, kjer je 
plavalcem dovoljeno stati na dnu bazena). 

SW 10.2.5 Vlečenje za progo je prepovedano. 
SW 10.2.6 Plavalec ne sme ovirati ali kako drugače motiti drugega plavalca. 
SW 10.2.7 Plavalec, ki ni prijavljen na tekmo, ne sme vstopiti v vodo med to tekmo 

ali preden vsi plavalci v tej tekmi ne zaključijo discipline. 
SW 10.2.8 Ko plavalec zaključi disciplino v stezi, mora čim prej zapustiti bazen, ne 

da bi oviral ali kako drugače motil plavalce, ki še niso zaključili discipline. 
SW 10.2.9 Plavalec ne sme delovati (ali poskušati delovati) kot djalec tempa 

drugemu plavalcu; prav tako pa ne sme uporabljati (ali poskušati 
uporabljati) nobenih pripomočkov ali načrtov za določanje tempa. 

 
SW 10.3 Če vrhovni sodnik ugotovi (po lastni presoji), da je plavalec kršil katero 

koli pravilo člena SW 10.2 tega dela, bo vrhovni sodnik plavalca 
diskvalificiral iz tega tekmovanja (razen v primeru kršitve člena SW 
10.2.7 tega dela, kjer bo vrhovni sodnik plavalca, ki je vstopil v vodo, 
diskvalificiral iz naslednje discipline, na kateri naj bi plavalec plaval na 
tekmovanju). 

SW 10.3.1 Vrhovni sodnik mora očitno namerne kršitve člena SW 10.2.6 tega dela 
prijaviti vodstvu tekmovanja, ki bo zadevo, temu primerno, posredoval 
(1) članici zveze, ki zastopa državo, v kateri poteka svetovno 
tekmovanje, in (2) članici zveze, pri kateri je plavalec registriran, za 
nadaljnje preiskave in morebitne disciplinske ukrepe. Dodatne ali 
alternativne disciplinske ukrepe lahko sprejme Enota za integriteto v 
plavanju v zvezi s kršitvami, ki nastanejo na svetovnem dogodku, ali pa 
ustrezni regulativni organ v zvezi s kršitvami, ki nastanejo na drugih 
tekmovanjih. 

 
SW 10.4 Za vse štafetne tekme: 
SW 10.4.1 Vsaka štafetna ekipa mora biti sestavljena iz štirih (4) plavalcev, vsaka 

ekipa v mešani štafeti pa mora biti sestavljena iz dveh (2) moških in dveh 
(2) žensk. 

SW 10.4.2 Pred tekmo in v skladu z rokom, ki ga določi vodstvo tekmovanja, mora 
vodja ekipe določiti vrstni red, v katerem bodo člani štafetne ekipe 
nastopili. 
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SW 10.4.2.1 Po tem roku je zamenjava enega člana štafetne ekipe z drugim članom 
možna le v primeru dokazane nujne medicinske situacije in s 
predhodnim dovoljenjem vrhovnega sodnika, tehničnega delegata WA 
ali vodstva tekmovanja (kot je primerno). 

SW 10.4.2.2 Sestavo štafetne ekipe je mogoče spremeniti med predtekmovanji in 
finali posamezne discipline, pod pogojem, da so vsi člani štafetne ekipe 
upravičeni do tekmovanja v štafeti na tekmovanju. 

SW 10.4.3 Plavalec lahko v tekmi tekmuje le enkrat kot član štafetne ekipe. 
SW 10.4.4 Menjavo štafete plavalci izvedejo s štartne ploščadi. Štart s tekom z 

bazenske ploščadi ni dovoljen. 
SW 10.4.5 Dokler se plavalec ne dotakne stene da zaključi svoj del celotne razdalje 

tekme, morajo noge plavalca iz iste štafete, ki je naslednji na vrsti za 
tekmovanje, ostati v stiku s štartno ploščadjo. 

SW 10.4.6 Plavalec, ki čaka na štart štafete ali palvalec, ki je svoj del končal, ne 
sme/ta vstopiti (ali ponovno vtopiti) v vodo med tekmovanjem ali preden 
vsi plavalci ne zaključijo te discipline. 

SW 10.4.7 Plavalec, ki je zaključil svoj del, mora čim prej zapustiti bazen, ne da bi 
oviral ali kako drugače motil plavalca, ki še ni zaključil svojega dela. 

 
SW 10.5 Če vrhovni sodnik ugotovi (po lastni presoji), da je plavalec ali druga 

oseba kršila katero koli od pravil iz člena SW 10.4 tega dela, bo vrhovni 
sodnik diskvalificiral zadevno štafetno ekipo (in, če je pravila kršil 
plavalec, bo diskvalificiral tega plavalca). 

 
SW 10.6 Če vrhovni sodnik ugotovi (po lastni presoji), da je plavalčeva kršitev 

pravil člena SW 10.2 ali člena SW 10.4 tega dela negativno vplivala na 
možnosti za uspeh drugega plavalca (ali štafetne ekipe), lahko vrhovni 
sodnik (po lastni presoji) odloči, da se prizadetemu plavalcu (ali štafetni 
ekipi) dovoli ponovno tekmovanje v naslednjem predtekmovanju ali, če 
je do kršitve prišlo v zadnjem predtekmovanju ali v finalu, odloči, da se 
zadnje predtekmovanje ali finale ponovi. 

 
 
SW 11 TIMING 
… 
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